Chapter 29

The Imperfect Indicative Active
Compound Verbs

29.1 So far we have used verbs in the Present and the Future tenses. Now we come to one of the Past
tenses of the verb - the Imperfect. The Imperfect is built upon the Present stem of the verb. It has the name
"Imperfect” because it does not indicate that an action has been completed in the past. It is used to express "I
was doing something" or "I used to do something" - over a period of time, or repeatedly, rather than just
once.

Note that, particularly when conversations are reported, Greek may use the present, rather than a past tense.
This is not bad Greek grammar - it is known as the "Historical Present", and is done on purpose, to make
the action seem more immediate to the reader.

There is no Imperfect Subjunctive, Optative, Imperative, Infinitive, or Participle.

Besides the Imperfect, there are some other past tenses in Greek, which we will meet later, but most of them
have several things in common.

1. A past tense usually has an €- in front of the verb stem.
This is called an "augment" (it is added to the stem, making it longer).
The Augment is equivalent to the English "-ed" at the end of a verb - I walk, I walked.

2. Sets of personal endings are used, which are very similar to the endings we have already learned.

29.2 The basic pattern for the Imperfect Indicative Active is

I ¢-STEM-ov ¢ -STEM-opev we

you (singular) ¢ -STEM-gg & -STEM-€T¢€ y'all

he/shelit & -STEM-gv ¢ -STEM-0v they
For A&y, this becomes

I was saying gleyov gleyopev we were saying

you were saying greyec gheyete y'all were saying

he/she/it was saying gleyev gleyov they were saying

We already know the endings for the First and Second Persons Plural. The Second Person Singular is very
similar to that for the Present tense. We only have two endings to learn and practice. Note that there is

possible confusion between the First Person Singular and the Third Person Plural - they both end in -0OV.
A Greek sentence will usually resolve this problem by using a pronoun if the sense is not clear.

Chant the endings -0V -£¢ -EV =-OUEV -ETE -0V until you know them by heart.

Practice - until you can read and translate easily

1. 0 mpeoPutepog &d10a0KEV TOVG paBNTOC. The presbyter/elder was teaching the disciples.
2. ol aylol £€01000KOV TO TEKVA ; Were the saints teaching the children?
3. éy® 0oVK &310006KOV TO TUdLOV. I was not teaching the child.
4. éPAemopev ta mpofoarta. We were looking at the sheep.
5. VUES ovK EPAemeTe TOLG SOLAOVC. You were not looking at the slaves.
6. OV £YPOQES EMIOTOANG TOLG AYLOLG. You were writing letters to the saints.
7. 1o moudlo EBaiAov AlBovug The children were throwing stones
elg v Baiaccav. into the sea.
8. ol Popaiot €610wKov T0Vg AGEAPOVG. The Romans were persecuting the brothers.
9. 0 Inoovg €Bepamevey TOVG TLGAOVG. Jesus was healing the blind (men, people).

10.71] untnp adTov Kol O TaTHP

EUEVOV &V T® OiK®.

His mother and father
remained in the house.
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29.3 Contract verbs follow the usual rules of contraction.
The moveable V on the third person singular drops off.

a+e=0 0+0=0 €+ &= &l
TIWO® - I honor

I ETIUOV

you étlu(xg

he/she/it gTia

we ETIUOUEV

yall ETINATE

they ETIUOV

Practice - until you can read and translate easily

00N U AW

ol VTOKPITOL EMAAVOV TOV ACOV.
TO OOOVIOV OVK &MOLEL TO. KOAO.

€E+0=00 0+4+€=00 O+ 0 =0V
TOlEW - I do, act, make GTAVPO® - I crucify
£MO10VV £€GTOVPOVY
EMO1ELG £GTOVPOVG
EMOtEL £€0TOLPOV
gmolovpev €GTOVPOVEV
EmoteLte £€0TOVPOVTE
£MO10VV £€GTOVPOVY

0l oTPOTI®TOL €6TAVPOVY TOV Incovv.

EMOIELTE TO EPYOV KOAOV ;

YO ETIH®MV TOVG JOUCKAUAOVC.
0VTOG £TNPEL TOG EVTOAOG.

nuelg éinroovpev v dAnbeav.

nag avOpwmog élntel ta da.

ol viot €koAovv TOg (xéskcp(xg avTOV.

10 EKEWVOL Ol ANGTOL OVK £TNPOLV TOV VOLOV.

The hypocrites were leading the people astray.
The demon was not doing (the) good things.
The soldiers were crucifying Jesus.

Were you doing the good deed?

I respected the teachers.

He (this one) was keeping the commandments.
We were seeking the truth.

Each man was seeking his own (things).

The sons were calling their sisters.

Those robbers were not keeping the law.

29.4 If the verb stem begins with a vowel - the augment and the vowel combine to give a long
vowel. If the stem begins with a iota the augment is often omitted.

NOTE : If, when reading a Greek text, you meet a verb starting with M-,

e+ 0=
€+ a1 =1
€+ oV =MV

For AKOL® this becomes

€+ ¢&=n
€+ e =1
€ + €V = €V or MV

I was hearing NnKovov
you were hearing NKOVEG
he/she/it was hearing nKovev

E+0=0
E+o0l=0

€+ 1=2¢€ort

NKOVOEV we were hearing
NKOVETE y'all were hearing
nKovov they were hearing

For Qryamow and similar verbs, there are changes both at the front and at the end of the stem

I was loving nyormv
you were loving Nyomog
he/she/it was loving nyomo

Nyommpev we were loving
nyomote y'all were loving
nyonmv they were loving

€x® (Lhave) is slightly irregular. Its stem changes to €iy- for the Imperfect.

and you do not find it in the

dictionary entries for "1", remember that it is most probably a past tense of a verb beginning with 0- or &-

Practice - until you can read and translate easily

1.
2.
3.

4.

NUELG OVK NYOTOUEV TO. £PYO. TOL TOVIPOV.

avTn MKolovbe 1O TPESPLTEPOLS.
oVTOl NPOTOV TOV O1000KOAOV
nept Tov PifAov.

vpelg nroiovderte @ Inocov 1| 1@ Toavwo ;

We were not loving the works of the evil one.

She was following the elders.

They (those men) were asking the teacher
about the book.

Were you following Jesus, or John?
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5. T0 mvevpo ToL Beov QKeL &v T TPoENTY.  The Spirit of God dwelt in the prophet.

6. &y eiyov ta Pl onpepov I had the books today

GAL' 00K €£® avTa APLOV. but I won't have them tomorrow.
7. €iygv 0 00VAOG TO ApYvLPLOV Did the slave have

TOV KLPIOV AVTOV ; his master's money?
8. @kewrte €v 1t yn Aiyvmtov ; Did you (used to) live in the land of Egypt?
9. TOVTO TO TPOPaATO MKOVE These sheep were listening

™mG pwvng Tov Kuplov. to the voice of the Lord.

(Remember, 3rd Person Neuter Plural can take a singular verb)
10. gimev avtog 6 Incovg, Jesus said to them,
Ei 0 Oeoc matnp vpwv 1My, "If God were your Father,
nyomote v Eue. you would have loved me." (John 8:42)

29.5 Compound Verbs
Compound verbs are built by adding a prefix to the stem of the verb. The meaning of the verb may change
either slightly (e.g. to show direction or emphasis) or (more rarely) completely.

e.g. POAM® - Tthrow €KPaAA® - I castout Gpx® - Irule VmOPY® - Tam

The prefix is not regarded as part of the stem of the verb, so, for past tenses of compound verbs :
the augment is normally inserted between the main stem and the prefix.

The addition of the augment may cause slight changes to the letters on either side of it.

If the prefix ends with a vowel, the vowel usually drops out and is replaced by the augment.

TEPL- and 7TPO- usually keep their vowels.

@Gvo- may become GvVN-, and KOTO- may become KOTN-

Compound verbs with €V0- often do not have an augment, but just use the personal endings for the tense.
If the prefix ends in a -K, the -K changes to a -& before the augment.

NOTE : In the New Testament there are variant spellings for the imperfect of @vovy® - I open up. The
stem is O1y® - I open. By the rules above, the imperfect should have the form V@YoV - the augment
broadens the -O- to an -®-, and the iota drops down to become a iota-subscript. However, some writers
occasionally use a "double augment" GVEWYOV, or even a "triple augment" NVEWDYOV.

Practice - until you can read and translate easily

1. ol amoctoAotl €€efoAlov Ta SOOVIAL. The apostles were casting the demons out.
2. 0 poBng amnyyeddev 10 €vAyYEAOV The disciple was announcing the Gospel
&V TOIG CLVAYOYOLS AOTOV. in their synagogues.
3. N unmp tov lwovvov mepienatew John's mother was walking
&V TO iep®. in the temple.
4. 0 Adyyehog &Eexeev TV QUANV AOTOV The angel was pouring out his bowl
glg v ynv. onto the earth.  (see Rev. 16:2)
5. GmMYEG TOLG OEGUIOVG PO TNV QLUAAKNV ;  Were you leading the prisoners

away to the prison?
6. 0 Toavvng amnekolvmtev ta €pyo Tov Beov  John was revealing the works of God

TOG EKKANGLOLG. to the Churches.

7. 0 mATNP OOTOV EMEUEVEV €V TO OIK. His father remained in the house.

8. Ol OECUIOL NTOLV TOVG OTPUTIOTOS GPTOV. The prisoners were asking the soldiers

for bread.

9. €METPEMOUEV TO TOUOIOL YOAAEWV We were allowing the children to sing
&V TN ouvay®Y. in the synagogue.

10.6 Toone kot 1| unmp tov Incov Joseph and the mother of Jesus
KOTQKOLV &V TN KOU. were dwelling in the village.
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29.6 Sentences for reading and translation

ol Tehwval petnvoovv kot NKAovBovv 1o Toavve.

ol GQUOPTIOL UGV KOTNPYOLV TOG TPOGEVYOS TMV.

0 HoBNTNG KATEWEV TNV OWOYNV TOV O1000KAAOV.

ol TPOPNTOL TPOEAEYOV MUV OTL O B€0¢ PEAAEL KPIVEWV TOV KOGLOV.
O matnp mPoMyev TOVG Viovg avTov €ig v [oAthaiav.

N NP TPOGESOKEV TOV VIOV AN ;

KOl TPOGEPEPOV QT TOIILO. (Mark 10:13)
é€ePardlete Too daupovia ;

amnyyeAleg 10 gvayyeAov Tang mopHevols ;

10. novopev TOVG AOYOLG 0VG EAOAOVV Ol TPOPNTOL.

VRSN E WD =

29.7 Writing Practice : Write the Greek text several times, while saying aloud (Matt. 5:4)

LOKOPLOl Ol TTTWYOL T TVELHOTL, Happy (are) the poor in spirit
0Tl a¥TOV €0Tv 1] PACIAEIL TOV OVPOVEV. For theirs is the Kingdom of the Heavens
pokaplor ol TeEVOOLVTEG, Happy are the ones mourning,

29.8 New Testament Passages for reading and translation : Mark 3:1-6, Luke 17:26-28
In your Greek New Testament, read the passages aloud several times until you can read them without long
pauses or stumbling. Then use the helps to translate them.

g&npappevnv having been dried up = withered(a past Passive Participle of Hpoave - 1 dry up)
XEPO hand ( Accusative of 1§ ye€ip - hand)
1015 cappactv on the Sabbath ( the Aramaic for Sabbath is "shabbata", and this gave

rise to a neuter plural form coffora. - but the meaning was still singular)
KOTNYOPNoWOGIV they might accuse ( Aorist Subjunctive of KoTHyopew - I accuse, denounce)

Enpoav dry ( Feminine Accusative of {pog -o. -ov - dry)
EYOVTL to the one having  ( Masculine Dative singular Participle of €y - I have)
gyeipe rise up!, stand up! ( 2nd person singular Imperative of €yeipw - I raise)
€lg T0 pECOV in the center

oot to do ( Aorist Infinitive of molew - Ido, act, make)
KOKOTOMnoot to do evil ( Aorist Infinitive of kKokomolew - Ido evil)

oot to save ( Aorist Infinitive of o@{® - I save)

GTOKTEVOL to kill ( Aorist Infinitive of dmoktTelvew - 1 kill)

ECIOTOV they remained/kept/were silent ( Imperfect of olwmaw - I remain silent)

nepPAeyOEVOG  having looked around at  ( Aorist Participle of mepiflenc - 1look around at)
GLAAVTIOVLEVOG being very grieved/sad ( a Participle of ovAAvmew - I am sad with, or very sad)

TWPWOEL hardening, obstinacy  ( Dative sing. of 1] TWPOOIS - stubbornness, unfeeling)
ame-KoTe-oTooN it was set up again = it was restored ( Note the double augment)

( a past Passive of GmoxaGiotnui - I set up again, restore to proper condition)
g€elBovteg having gone out ( Masc. Nom. plural Participle, describing oi Dopioaior)
‘Hpwduveov Herodians' ( Genitive plural. The Hpwdiavot sided with Herod and his family.

Normally the Pharisees and the Herodians were at enmity with one another)
10 cvupoviov plan, council, plot

£0100VV they were giving (Imperfect of 010wt - I give. A Semitic idiom for "make a plot")
KAt oOTOL against him

GTOAEC MOV they might destroy ( Subjunctive of dmoiivpi - I destroy)

EYEVETO it was ( simple past of yivouou - I happen, am, become)
£otot it will be ( Future of €yt - I am)

ﬁg NUEPOS the day ( Genitive, ﬁg used for THG)

Si(m?uesv (he) entered

ﬁ?uesv (it) came
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0 KOTOKALGLOG

flood, deluge

ATOAECEV (it) destroyed ( simple past of Gmwollout - I destroy)

TOVTOG everything, all ( Masculine Accusative plural of mOG, TOOQ, TOYV - each, every)
Aot Lot (Abraham's nephew)

ﬁ in the (ﬁ used for 1))

éBps&sv (it) rained, watered ( simple past of ﬂpsxw - I wet, rain)

10 Ogov sulfur ( hence the chemical prefix theio- for sulfur compounds)

29.9 Vocabulary to learn

AmAy® I lead away
ATOKAAOTT® I reveal, unveil
YOUE®D I marry
Yoo I give (a bride) in marriage
EKTEVED I stretch out
Ekyém I pour out
émuévm I remain, abide, persevere
EMTPEN® I allow, permit
KOADTTT® I cover, hide, veil
KOTOAD® (transitive) I tear down, destroy  (intransitive) I stay with (as a guest)
KOTOVOE® I consider, notice, am aware of
KOTOPYE®D I cancel, make ineffective, destroy
KOTNYOPE® I accuse, bring charges against
K(X’C(Xxéco I pour down, pour onto
KATEX® I hold down, hold fast, head for (ship)
KOTOIKE®D I dwell, settle, inhabit
oikém I dwell, live (in)
TAPAY® I pass by, pass on, pass away
TOPATNPED I watch closely, keep an eye on
TOPEY® I cause, bring about, offer
TEPPAAL® I put on, dress ( one dressed by throwing a toga or cloak around oneself)
nePPAET® I'look around at
TPOAY® I go before, ahead of
TPOAEY® I say in advance, warn, predict
npOGSOKdOJ I wait for, look for, expect
TPOGPEP® I offer, bring before, present
VIAPY®O I am, exist
Enpoaivo I dry up Passive - | am withered
QLTEV® I plant ( hence scientific words starting with phyto- for plant sciences)
Enpog, -a, -ov dry ( hence xeriscape and Xerox - dry copying )
N KPotdg ark, ship
n euAn vial, bowl, flask
drypt up until ( either as a conjunction, or as a preposition with Genitive)
€000¢ immediately
opoimg similarly, likewise ( adverb, from the adjective Ou010G, -a, -0V - like)
Ommg that, in order that
( Don't attempt to use cases other than the Nominative singular for the following nouns yet)
T0 KOALULLOL veil
T0L VIAPYOVTIQ possessions
T0 TP fire ( hence the scientific prefix pyr- for fever, burning, heat)

( the pyramids were so called because when the sun shone on them they looked to be on fire)
n xep hand  ( hence chiropractor, chiropodist, etc.)
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